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NEUVOSTON ASETUS (EU) 2019/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

São Tomé ja Príncipen demokraattisen tasavallan  

ja Euroopan yhteisön välisen kalastuskumppanuussopimuksen  

täytäntöönpanoa koskevan pöytäkirjan  

mukaisten kalastusmahdollisuuksien jakamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 43 artiklan 

3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 23 päivänä heinäkuuta 2007 asetuksen (EY) N:o 894/20071, jolla 

tehtiin São Tomé ja Príncipen demokraattisen tasavallan ja Euroopan yhteisön välinen 

kalastuskumppanuussopimus2, jäljempänä ’sopimus’. Sopimus tuli voimaan 29 päivänä 

elokuuta 2011, ja se on edelleen voimassa. 

(2) Neuvosto antoi 18 päivänä joulukuuta 2017 komissiolle luvan aloittaa neuvottelut 

São Tomé ja Príncipen demokraattisen tasavallan, jäljempänä 'São Tomé ja Príncipe', 

kanssa sopimuksen täytäntöönpanoa koskevan uuden pöytäkirjan tekemisestä. 

(3) Sopimuksen viimeisimmän pöytäkirjan voimassaolo päättyi 22 päivänä toukokuuta 2018. 

(4) Komissio on neuvotellut uuden pöytäkirjan unionin puolesta. Neuvottelujen päätteeksi uusi 

pöytäkirja parafoitiin 17 päivänä huhtikuuta 2019. 

                                                 
1 Neuvoston asetus (EY) N:o 894/2007, tehty 23 päivänä heinäkuuta 2007, São Tomé ja 

Príncipen demokraattisen tasavallan ja Euroopan yhteisön välisen 

kalastuskumppanuussopimuksen tekemisestä (EUVL L 205, 7.8.2007, s. 35). 
2 EUVL L 205, 7.8.2007, s. 36. 
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(5) Neuvoston päätöksen (EU) 2019/…1+ mukaisesti São Tomé ja Príncipen demokraattisen 

tasavallan ja Euroopan yhteisön välisen kalastuskumppanuussopimuksen täytäntöönpanoa 

koskeva pöytäkirja, jäljempänä ’pöytäkirja’, allekirjoitettiin … päivänä …kuuta …++. 

(6) Pöytäkirjassa määrätyt kalastusmahdollisuudet olisi jaettava jäsenvaltioiden kesken 

pöytäkirjan soveltamiskaudeksi. 

(7) Pöytäkirjaa sovelletaan väliaikaisesti sen allekirjoittamisesta lukien, jotta unionin alukset 

voivat aloittaa kalastustoiminnan ripeästi. Tätä asetusta olisi sen vuoksi sovellettava 

samasta päivästä alkaen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

                                                 
1 Neuvoston päätös (EU) 2019/…, annettu … päivänä …kuuta …, São Tomé ja Príncipen 

demokraattisen tasavallan ja Euroopan yhteisön välisen kalastuskumppanuussopimuksen 

täytäntöönpanoa koskevan pöytäkirjan allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja sen 

väliaikaisesta soveltamisesta (EUVL L …). 
+ Virallinen lehti: lisätään tekstiin asiakirjassa ST 12198/19 olevan päätöksen numero ja 

täydennetään vastaava alaviite. 
++ Virallinen lehti: lisätään asiakirjassa ST 12202/19 olevan pöytäkirjan allekirjoituspäivä. 
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1 artikla 

Kalastusmahdollisuudet 

São Tomé ja Príncipen demokraattisen tasavallan ja Euroopan yhteisön välisen 

kalastuskumppanuussopimuksen täytäntöönpanoa koskevan pöytäkirjan nojalla vahvistetut 

kalastusmahdollisuudet jaetaan jäsenvaltioiden kesken seuraavasti: 

a) nuottaa käyttävät tonnikala-alukset: 

Espanja: 16 alusta 

Ranska: 12 alusta 

b) pintasiima-alukset: 

Espanja: 5 alusta 

Portugali: 1 alus 
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2 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan … päivästä …kuuta … [pöytäkirjan väliaikaisen soveltamisen alkamispäivä]. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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